Copaynbl 6utnap (bacma Kutan): “Taiica Macux”—Meadow Eastern Mari / onbik mapuii Language: Tatar
(Tatarstan)

1. Faica kuna! (p.1-1) (Mr. 3:1-17) / BuaeoHbiH, anaarbl Kucare: #01 MaiicoHe YyKbIHAbIPY

e Kelwenap HM eyeH enra byeHa plenraHHap?
e Xo4ai naTwanbirbiHbIH, KUNYEHD 93epNaHep e4YeH, AXbA Kewenapra HapPCa 3LNBPTa KyLIKaH?

2. Ky3ra KypeHmu TopraH Kepauw (p.2-2) (Mr. 4:1-12) / BuaeoHblH angarbl Kucare: #02 Faiica uyng

® YyKbIHAbIpraHHaH coH, U3re Pyx MaicaHe Kasa xnbapraH?

e Yynaos 6ynraHaa, MNaica HAWAK?

e LllaiTaH MancaHe HUHAM bicynnap 6ensaH BaCBICAra casbipra TeNaraH?
e LllaiTaHHbIH BacBaCa19peHa lNaica HUYeK KaBan bupraH?

3. lanunanaHeH KaHa wahapeHad HUKax (p.3-3) (Ax. 2:1-11) / BuaeoHbiH anaarbl Kucare: #03
FonunasHeH, KaHa WahapeHAd HMKax

* [alNC HM e4eH KaHara KUTKaH?
e Malico KaHaaa HUHAM MOMKM3a SLWNSIaH?

4. MuHem aptTaH 6ap! (p.4-4) (MT. 4:12-22) / BuaeoHbiH angarbl Kucare: #04 laiica KanapHaymaa

e [aiica NeTepasH HOPCa 3WIaBEH yTeHraH? NeTep pu3a byaray, Hapca bynabl?

¢ "MuHem apTTaH 6apbirbi3, MuH ce3He Kelle aynay4dbl UTapmeH". Ces KewwenapHe MacuxKka HUYEK KUTepa
anacbi3?

5. X03ypAbIKHbIH KaHYHHapbl (p.5-5) (MT. 5:1-16)

e Xopgai MNaTwanbirbl apKacbiHAA KyblaraH, 6awKanapHblH HOGPITEH aNraH Kewenara HUHAKM datmuxanap
6ynavak?

® be3ra gowMmaHHapbibbI3 6enaH y3ebesHe HUYEK TOoTapra KUPIK?

6. Tepenae! (p.6-6) (/1k. 5:17-25, 6:6-11) / BugeoHbiH, angarbl Kucare: #05 Tepeny

* ABbIpY KeLEHEH, AyCcnapbl KbIIraH ramannapaaH 6e3 HUHAKM axwbl cabaknap ana anabbis?
* [aliCoHEH, aBblpy Kelle e4YeH 3WNIrdH 2 MehUM 3LEeH aKTeres?

7. Taiica 6enaH Keiimaga (p.7-7) (M. 8:23-27) / BuaeoHbiH anpgarbl Kucare: #06 FacoHeH Keue

* KeliMaare LWaKepTASp HUHAM KbleHbIKNap 6en19H oupalKkaHHap?
* [alica 6y copayHbl HUYEK X9 UTKIH? By aHbIH KEYEH KypcaTame?

8. LWaiTaH KynblHHaH KoTbiny (p.8-8) (MK. 5:1-20)

e EnraHblH, apbArbiHa YblKKay, anap KemHe KypraHHap? Maiica aHblH 64eH HaPCa 3LNBraH?
e [aico 6y Kelera HaPCa 3LWAJPIa KyLUKaH?

9. Topmbiw maKcaTtbl (p.9-9) (MT. 9:35-10:4) / BupeoHbiH angarbl Kucare: #07 YHUKe WaKepT

e [aica rbInbaaaT KbiNblpra Kad KUTKaH? MOHHaH y3eres edeH HUHAWM panganbl cabak ana anacbis?
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10. laiica TyeHabipa (p.10-10) (Ax. 6:1-15) / BupeoHbiH angarbl Kucare: #08 BUw MKMaK ham uKe 6anbik

e Kewwenapra KapaTa MMhepbaHbIIbITbIH KYPCaTY e4eH, Maica HOPCa ILWNBMAH?

11. blwaH anca kut (p.11-11) (M. 14:22-33; fIx. 6:22-40, 60-69) / BuaeoHblH angarbl Kucare: #09 Manca
Kem yn

* Hu eyeH lNeTep baTa balunaraH?

* [alACo Y3 LWOKEPTNIPEHHDH KUTIPIa TeNay-TeIoaMaY/I9PEH coparay, aflap HapPCa 41N ¥aBan bUpraHHap?
By ce3He Hopcara enpaTa?

12. TopeHHe an! (p.12) (MT. 16:13-28)

* [QICO LISKEPTNIPEHHIH Y3EH HU BYEH XOPMIT UTYISPEH Coparay, LISKePTIap HIPCD AWM Kasan
6upraHHap?

e [aiica dMKepeHYd, aHblH, apTbiHHAH Bapbipra Tenay4yenap HapcCa WA3Pra Tmew?

13. Paxmatne 6yn! (p.13-13) (/1. 17:11-19) / BugeoHbiH angarbl Kucare: #10 Maxay umpe 6ensH
aBbIpYyUbl/IapPHbl haM 39KaHe CaBbIKTbIPY

e Kem lancoaaH TepentyeH copbin?

e [loranapblbbi3ra *kasan 6upraHas, Xoaa 6e3gsH HOPC KOTa?

14. bananap Kebek 6ynbirbi3 (p.14) (N1k. 19:1-10; Mr. 19:13-15)

* Hu eueH Ahyauazare eN1KaH Kellenap y3napeHeH xeamatyeceH Maincara napepra Maxkbyp UTKIHHapP?

15. lMaiica Topmbiw 6ynak uta (p.15-15) (Ax. 11:17-44) / BugeoHbliH, angarbl Kucare: #11 dnrasapHbiH,
Tepenye

e [alico Tepeny haM ALWBYHEH Y3€ MKIHNEreH aTKaHAS, HOPCaHe Ky3 aNAbliHAa TOTKaH?

16. Yn ynapra tnew! (p.16-16) (Ax. 11:45-54) / BuaeoHbiH, anaarbl Kucare: #12 XakMumMUATHEH, acTbIpTbIH
HUATAdpEe

 [alico KeMHe TOPMbILKA KMpe KairTapa?
* Hn eyeH Ahyauaaare enkaH Kewenap MaNCca ham aHbIH, WIKEPTAIPEHD adynbl byaraHHap?

17. F'aicoHe xepmaT uty (p.17-17) (Ax. 12:1-11)

® [aliCO 9MTYEHYd, aHbIH AAKNAPbIHA XYL UC/e Mali CUNKaY, MapbAM HIPCD 3LWNJMaH?

18. ToiitHak MaTwa (p.18-18) (/1. 19:29-44) / BupeoHbIH, angarbl Kucare: #13 Uepycanumra Kepy

* Hun eyeH lalica Mepycanmmra ULWISKKS aTnaHbin 6apraH?
® [eHahNapbIObI3HbI HUHAM KOopbaH bapaHe toa ana?

19. TynbicbiHYa uncrapy (p.19-19) (/ik. 19:45-48)

* [aliCoHEH, rbiibafaTXaHara Kepray, HY eYeH Kelwenapra adybl YblKKaH?

20. XbisHaT (p.20-20) (MT. 26:14-19) / BugeoHbiH anaarbl Kucare: #14 Cepne KMukKe aw

e Kem ak4a bliiraH ham [ancara XbIAHIT UTKIH?
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21. AaKnapHbl TohapataaHaepy (p.21-21) (Ax. 13:1-35)

e KoTblny 6alipameHeH, ahaMUATE HIPCIADH rbiibapaT?
e Xe3amaTye bynraH Kewe adaHAers anaHep amn, Fance Hopco aNTepra TeNSraH?

22. ©new any (p.22) (Mr. 26:26-30; Ax. 13:34-38)

¢ "By — MuHem ToHem", "6y Wwopab — MnHem KaHbim", — aun, Mainca Hopca alTepra TeNaraH?

* [aiico GMKepeHYD, aHbIH, LDKEPTIDPE Y3/19PEHEH YbIHHAH A3 aHbIH YKYYbINAPbl MKSHEH KYPCITY BYEH,
HOPCa 3WNdPra TMew?

23. Kynra any (p.23-23) (Ax. 14:1-31; MT. 26:36-56) / BuaeoHblH angarbl Kucare: #15 FreTcumaHm
6aKuyacbl ham xekem

e [alicoHeH ¢PuMKepeHYD, AHbIH, ATacbl anapra Hapca bupep?
e «MwWH — 0N Aa, XaKbliKaTb T3, TOPMbILL Ta», — Aun, FalAica HapCa anTepra Tenn?

24. XeKkem (p.24-24) (M. 26:57-75)

e [aico 6enaH TaHbIW 6yNybIH KEM KMpe Kara?
e XpucTnaH guHeHas 6ynyybl HUYEK uten MancaasH Bas KMYa ana?

25. Ynem ¥@a3acbl (p.25-25) (Mr. 27:11-30; Ax. 18:28-40)

e [aliCOHEe HUM BYEH Ky/ira a/iraHHap?

26. Xauka (p.26) (Ax. 19:1-18) / BupeoHbiH angarbl Kucare: #16 MacuxHe Xauka Kagaknay

® Y3eH xayKa KaZaKiay4yblnap edeH Manca ATacbiHHaH HOPCD coparaH?
* by 6e3He Hapcara enpaTa’?

27. Kahap cyKKaH (p.27) (MT. 27:3-10; /K. 23:32-34)

e Kem aK4ya eyeH Mancara XbIAHOT UTKIH?

28. Faica yna (p.28-28) (/1k. 23:32-46; MT. 27:46-50; AAx. 19:25-30)

e [aica Kalcbl tonbacapra aHblH 0XXMaxTa bynayarbiH Barb4a UTKOH haM HU 8YeH?

29. laicaHeH KopbaHbl (p.29) (Ax. 19:31-42)

e [aliCOHEH, Y3 PYXblH BUpep anablHHAH dUTKOH COHIbI CY3/13P€ HUHAN?

30. Faica ucan! (p.30-30) (Mk. 16:1-9; Ax. 20:1-18) / BugeoHbiH, angarbl Kucare: #17 MacuxHeH, Tepenye

® OyeHYe KOHIa XaTblH-Kbi3/1ap Tepb6a AHbIHA KMATaY, GapeLlTa aslapra Hapca Aun anTa?

31. Faiico 6e3HeH 6enaH (p.31) (/K. 24:13-43; Ax. 20:19-29) / BugeoHbiH angarbl Kucare: #18 MaiicaHeH,
KYKK?3 allybl haM LUSKEPTNIPra KypeHye

e [aica, MapbAM AHbIHA KUY, HIPCD AUN SNTI?

32. bawka "MuH 6epeHue!” auraH cys 1ok (p.32-32) (Ax. 21:1-19; Mr. 28:16-20)

e laiica MNeTepra ham HallKa LWBKEPTNAIPra HIPCD ILUNBPra KyLUKaH?
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33. Wahur (p.33) (Pac. 2:22-39) / BuaeoHblH, anaarbl Kucare: #19 laiicara uap

e LLIokepTnap b6epra Xblenbin Aora KblaraHaa, Xoaan anapra Hapca 6upraH?

34. Xopau aKbiH nHae (p.34) (3¢. 1:1-15)

* XoAalHbIH, AeHbAHbI APATYbIH HOPC ANUNNN?
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